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Москаль –  етнонім росіян, уживаний серед українців, білорусів і поляків. Часто 

вживається як образлива, зневажлива, іронічна або нейтральна назва росіян. Термін «М.» 

походить від назви середньовічної рос. д-ви Великого князівства Московського 

(Московське царство, Московія або Московщина). Раніше М. позначали жителя цієї д-ви, 

а згодом і росіян. Слово «М.» у XIX ст. вбудовувалося у механізм самоідентифікації для 
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позначення «свій»-«чужий» і могло означати як конкретний залежний від ситуації клас 

людей (солдат, купець та ін.), так і всіх не тутешніх представників певної національності. 

У часи включення України до складу Рос. імперії так називали солдатів регулярної армії, 

оскільки тоді це була найбільша група росіян в Україні. Назву «М.» постійно 

використовували класики як української літератури, українські мовознавці, публіцисти, 

історики (В. Дубровський, Є. Гребінка, І. Котляревський, М. Кропивницький, 

Д. Павличко, А. Свидницький, І. Франко, Т. Шевченко та ін.), так і російські 

(В. Бєлінський, О. Герцен, В. Маяковський та ін.). Поступово слово М. з етноніму 

перетворилося на назву певної соц. групи, незалежно від походження. Пізніше росіяни 

перестали становити абсолютну більшість солдатів, і поняття М. поступово  втрачало 

значення «солдат, військовий» і знову стало етнонімом. В цілому цей термін має близько 

60 значень та форм. Серед них є: сорт льону, сорт пекучого часнику, деякі види комах 

(тарганів), пташок, північно-східний вітер, вид консервованих оселедців, навіть марка 

автомобіля «Москвич» («москалик») тощо.  
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